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À paraître bientôt : 
Un livre sur les langues . 
J’espère que vous vous portez bien. Je voulais juste vous informer d’une opportunité   spéciale de dédicace à ne pas 
manquer. Les dédicaces peuvent être financées avec l’argent du Maasser et payées en plusieurs versements. Elles peuvent 
être Lé-ilouï Nichmat, Lé-Réfouah chéléma, pour une publicité pour une entreprise, en l’honneur d’une occasion spéciale, ou 
même toute autre dédicace que votre cœur désire . 
Tout ceci en plus de partager le mérite de la Torah étudiée par chaque lecteur, Torah qui peut changer des vies  . 
Pour plus d’informations ou si vous avez des questions, n’hésitez surtout pas à me contacter à yalt3285@gmail.com  . 
Les dons peuvent aussi être faits via Zelle à l’adresse parshadt28@gmail.com ou encore par carte de crédit sur le lien: 
https://tinyurl.com/yf86j8ft. Tout montant est le bienvenu. 

 

Pour se procurer un des livres de l’auteur (version papier ou numérique) et être livré à domicile, envoyez sVp un e -mail à 
yalt3285@gmail.com ou allez sur le lien https://amzn.to/3eyh5xP ( où vous pourrez aussi voir un bref compte-rendu ). Vous 
pouvez aussi scanner le QR code suivant :      

 
 

 

 

 

Transformer le monde via des Faits de Torah Fascinants 

Argentine ● Autriche ● Australie ● Belgique ● Brésil ● Canada ● Chili ● Chine ● République tchèque ● Angleterre ● France ● 
Allemagne ● Gibraltar ● Hollande ● Hongrie ● Inde ● Israël ● Italie ● Mexique ● Panama ● Pologne ● Russie ● Afrique du 

Sud ● Suisse ● Ukraine ● Émirats arabes unis ● États-Unis ● Venezuela  
Pour rejoindre les milliers de récipiendaires de ces Divrei Torah, envoyés gratuitement par courriel hebdomadaire, pour obtenir les précédents articles, pour                   
un retour, des commentaires, faire des suggestions ( sur comment propager davantage ces Divrei Torah et/ou sur la façon de les rendre plus attrayants ),                        
pour sponsoriser leur publication réalisée sur le six continents et plus de 40 pays,  ou si vous connaissez une personne intéressée à recevoir ces Divrei Torah, 
contacter SVP l’auteur, Rabbi Yehoshua Alt à l’adresse : yalt3285@gmail.com. Merci Beaucoup. 
Lé-ilouï nichmat de Mordékhaï Nissim ben Mazal, de Maya bat Chlomo Jules et de Nissim ben Avraham.   
Lé-refoua chéléma d’Ouriel ben Téhila, Claudie bat Lucie, Danielle bat Lucie, Rafael ben Danielle.  
Cette newsletter peut être vue en Anglais sur ; https://tinyurl.com/4cp9hf4k.   
Pour voir ou télécharger la version Française : https://tinyurl.com/3jezdssn.  
                                                                                                https://tinyurl.com/6hrukutw  אפשר  לקרוא  עלון   זה  בעברית  באתר  דרשו  

https://tinyurl.com/vn5mea84   דעם  נוזלעטער קען מען אויך  זען   אויף  יידיש  ביי  

Vous pouvez imprimer librement ces Divrei Torah pour les distribuer à la Shul, ayant ainsi une part dans la diffusion de la Torah.  
 

Quand les pères allaitent !! 

mailto:yalt3285@gmail.com
https://amzn.to/3eyh5xP


La guémara1 rapporte qu'il y avait une 

personne dont la femme est décédée, laissant 

derrière elle un fils ayant besoin d'être allaité. 

Faute de moyens d'engager une nourrice, un 

miracle se produisit et ce veuf put allaiter son fils 

avec son propre lait ! Le Rama mi-

Fano2 explique que cet homme 

était lié à Mordé’khai, venu par 

adjonction d'âme. Le Midrach3 

nous dévoile en effet que 

Mordé’khai allaitait lui-même 

Esther en lui fournissant son propre lait! Mais 

comment donc est-ce possible ?   

 

Adam Ha-richon avait une âme collective 

contenant les étincelles spirituelles de tous ceux 

qui existeraient plus tard. Ces âmes étaient 

divisées selon les membres et parties de son 

corps. Or c’est précisément du mamelon d’Adam 

dont Mordé’khai était originaire. Cela explique 

pourquoi il avait la capacité d'allaiter.4 On en 

trouve une allusion dans les mots כַי ד מָרְדֳּ  l'oncle ,דֹּ

de Mordé’khai,5 car le mot דד s'écrit sans vav et 

peut ainsi se lire דַד, en référence à la partie du 

corps avec laquelle on allaite.  

 

Perfection Cachée 

Les mots   ,קינותתינוק  et תיקון partagent les 

mêmes lettres. Quel message est transmis ici? 

Un message très important est transmis dans ces 

mots. Et c'est-à-dire que, même si un תינוק (un 

bébé/ un jeune enfant) peut mourir à un si jeune 

âge et que l'expérience est celle de קינות (= de 

lamentations), il existe cependant une dimension 

plus profonde et cachée dans laquelle son âme 

atteint son תיקון, sa rectification. Chaque âme est 

en effet envoyée dans ce monde avec une 

mission bien précise, sa propre « mission » 

spécifique. Si cette mission est accomplie, alors 

même dans une vie courte, elle est considérée 

comme une rectification. 

 

Il y a aussi une allusion subtile dans les 

mots eux-mêmes: le mot “kinot” contient un 

noun courbé, reflétant une limitation, et donc ce 

qui semble encore inachevé (תינוק contient aussi 

ce même noun, car cela reflète cette 

même idée d’incomplétude et 

d'inachèvement). En revanche, le mot 

 ,a lui une noun sofit allongé תיקון

quelque chose qui dépasse ses limites 

initiales, symbolisant au contraire 

l'accomplissement, l'élévation et la plénitude. En 

ce sens, le tikoun représente l'âme atteignant sa 

pleine expansion et l'accomplissement de sa 

mission. Ainsi, même dans le cadre de kinot, la 

 
1 Chabbat 53b.  
2 Guilgulei Néchamot, Eré’kh Mordé’khai. 
3 Béréchit Rabba 30:8.  
4 Les mots אסתר בת אביחיל דד מרדכי, Esther, fille d'Avi’hayil, 
oncle de Mordé’khaï (Esther 2:15), peuvent signifier 

qu'Esther fut allaité (דד désignant  la poitrine oar où on 

réalité plus profonde peut encore être un tikoun, 

l'âme ayant déjà accompli exactement ce qu'elle 

devait réaliser, atteignant ainsi son état parfait.  

 
L'histoire suivante met cela en lumière: le 

huitième jour après la naissance d'un certain 

bébé, le Baal Chem Tov vint assister à la brit 

mila. Le nom donné à l'enfant fut Yossef. Après 

la brit, la mère du bébé se mit à sangloter car 

son bébé venait de mourir ! Le Baal Chem Tov 

expliqua que ce jour-là était le yahrtzeit de Rabbi 

Yossef Karo, l’auteur du Choulkhan Aroukh. 

Etant né pendant une épidémie, sa brit mila fut 

retardé après le huitième jour. Il fut décidé 

d'attendre qu'il soit plus fort et en meilleure 

santé. En raison de ce retard dans sa brit, après 

sa mort, il ne put accéder à certains niveaux. Le 

Baal Chem Tov dit à la mère bouleversée:                          

« Votre bébé était un guilgoul de Rabbi Yossef 

Karo. Soyez heureuse d'avoir été choisie pour 

être la mère d’un si prestigieux guilgoul.” 

 

 
Rabbi Alt a mérité d’étudier sous le patronage de Rav Mordé’khaï 
Friedlander zatsal pendant près de 5 ans. Il a reçu une ordination 
rabbinique ( une semi’ha ) de Rav Zalman Né’hémia Goldberg zatsal. 
Rabbi Alt a écrit sur de nombreux sujets pour differents sites web et 
publications. Il est l'auteur de sept livres,sans compter ses Fascinating 
Insights sur Podcast. Ses écrits inspirent les gens dans tout le spectre du 
judaïsme pour vibrer davantage et mieux apprécier la beauté de la Torah. 
Il vit actuellement avec son épouse et sa famille à Kiryat Yearim ( lieu où 
l’Arche Sainte, le Aron ha-kodech, demeura pendant 20 ans [Cf. Chmouel 
I, 7:1,2]) où il étudie, écrit et enseigne. L’auteur se dévoue avec passion à 
transmettre et enseigner le judaïsme à tous les Bnei Israel, quel que soit 
leur niveau d’observance religieuse. 

 
Vous pouvez télécharger le feuillet hebdomadaire Des 
faits fascinants à partir des sites Internet 
suivants:Dirshu, Torah Table, Ladaat, Chidush, 
Gylionot, Din Online, Alon Olam, Parsha Sheets, 
Yddishe Vinkel et d'autres encore… 

allaite) par Mordé’khaï (voir Manot Aharon, Esther, 
chapitre 2 au nom de Rabbi Vidal Ha-Tsarfati dans 
Méguilat Setarim).    
5 Esther 2:15.  


